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Safety
• Read this safety manual carefully before use. It contains important information for 

your safety as well as operating and maintenance advice.
• Keep this safety manual for future reference. If this product is passed to a third party, 

then this safety manual must be included.
• The product is not intended for use by children (this product is not a toy).
• The product shall be installed in accordance with national wiring regulations.
• The ventilation should not be impeded by covering the ventilation openings with 

items, such as newspapers, table-cloths, curtains, etc. Keep at least 15 cm distance 
around the product.

•
• Warning!

accordance with the installation instructions.
•

wall plugs supplied. The screws and wall plugs supplied are suitable for “masonry” 

• Take care not to drill into any pipes or mains cables beneath the surface during 
mounting holes preparation.

• IMPORTANT:
weight of the product.

•
electrician.

• Do not attempt to service this product or replace any part inside by yourself as 
opening or removing covers may expose you to dangerous voltage or other hazards. 

• Do not place the product in extremely hot, cold, dusty or damp locations, and do not 

•
• The product is only suitable for use at moderate degrees of latitude. Do not use it in 

particularly humid climates.
• When not in use or during transportation, store the product in its original packaging.
• This equipment is not suitable for use in locations where children are likely to be 

present.
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Warranty Period and Conditions
At Blyss we take special care to select high quality materials and use manufacturing 
techniques that allow us to create ranges of products incorporating design and 
durability. That’s why we offer a 2 year guarantee against manufacturing defects on our 
Video intercom. 
This Video intercom is guaranteed for 2 years from the date of purchase, if bought 
in store, or delivery, if bought online, for normal (non-professional or commercial) 
household use and without additional charge. You may only make a claim under this 
guarantee upon presentation of your sales receipt or purchase invoice. Please keep 
your proof of purchase in a safe place. 
The guarantee covers product failures and malfunctions provided the Video intercom 

care and maintenance in accordance with standard practice and with the information 
contained above and in the user manual. This guarantee does not cover defects and 
damage caused by normal wear and tear of Video intercom and damage that could be 

of the product. The guarantee is limited to parts recognised as defective. It does not, in 
any case, cover ancillary costs (movement, labour) and direct and indirect damage.
If the Video intercom is defective, we will refund it.
Rights under this guarantee are enforceable in the country in which you purchase the 

the distributor you purchased the Video intercom from. 
The guarantee is in addition to and does not affect your statutory rights.

Technical Data
Imaging sensor type: 1/4” CMOS

View angle: approx. 80°

Minimum illumination: 0 Lux

Night vision distance: 1 m

Operating temperature: Max. +50 °C

Conformity with all relevant EC Directive requirements.

IP44 Splash-proof.

Waste electrical products should not be disposed of with household waste. 
Please recycle where facilities exist. Check with your Local Authority or local 
store for recycling advice.

xxWyy xx-year; yy-week of the year.
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Sécurité
• Lisez attentivement ce manuel de sécurité avant toute utilisation. Il contient des 

informations importantes pour votre sécurité ainsi que des conseils d’utilisation et de 
maintenance.

• Conservez ce manuel de sécurité pour référence ultérieure. Si le produit est transmis 
à un tiers, ce manuel de sécurité doit être inclus.

• Le produit n’est pas destiné à être utilisé par des enfants (ce produit n’est pas un 

• Le produit doit être installé conformément aux réglementations nationales sur le 
câblage.

•
nappes, rideaux, etc. Gardez une distance de sécurité d’au moins 15 cm autour du 
produit.

•
contact du produit.

• Avertissement !
sol ou au mur conformément aux instructions d’installation.

•
chevilles murales fournies. Les vis et les chevilles murales fournies ne conviennent 

être achetées séparément.
• Faites attention à ne pas percer de tuyaux ou de câbles électriques cachés lors du 

• IMPORTANT :
total du produit.

• En cas de doute sur l’installation ou l’utilisation de ce produit, consultez un 

• N’essayez pas de réparer ce produit ou de remplacer une pièce par vous-même car 
l’ouverture ou le retrait des caches peuvent vous exposer à une tension dangereuse 

• Ne placez pas le produit à des endroits extrêmement chauds, froids, poussiéreux ou 
humides et ne l’exposez pas à des champs magnétiques (micro-ondes, téléviseur, 
ordinateur, etc.).

• Ne faites pas tomber le produit et ne le soumettez pas à des chocs physiques ou à 
des vibrations.

• Le produit a été conçu uniquement pour une utilisation à des degrés de latitude 
modérés. Ne pas utiliser dans des endroits particulièrement humides.

• Lorsqu’il n’est pas utilisé ou pendant le transport, entreposez le produit dans son 
emballage d’origine.

• Cet équipement n’est pas adapté à une utilisation dans des endroits où les enfants 
sont susceptibles d’être présents.
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Période de garantie et conditions
Chez Blyss, nous veillons tout particulièrement à sélectionner des matériaux de haute 
qualité et à utiliser des techniques de fabrication qui nous permettent de créer des 
gammes de produits à la fois design et durables. Pour cette raison, nous offrons une 
garantie de 2 ans contre les défauts de fabrication de notre vidéo interphone. 
Cet vidéo interphone est garanti gratuitement pendant 2 ans à compter de la date 
d’achat en cas d’achat en magasin, ou de la date de livraison, en cas d’achat sur 
Internet, pour une utilisation domestique normale (non commerciale, ni professionnelle). 
Toute réclamation dans le cadre de cette garantie se fera sur présentation du ticket de 
caisse ou de la facture d’achat. Veuillez conserver votre preuve d’achat dans un lieu 
sûr. 
La garantie couvre les défaillances et dysfonctionnements matériels, sous réserve que 
le vidéo interphone ait été utilisé conformément à l’usage pour lequel il a été conçu, 
qu’il ait été installé, nettoyé et entretenu conformément aux règles standard et aux 
informations ci-dessus et contenues dans le manuel d’utilisation. Cette garantie ne 
couvre pas les défauts et dommages causés par l’usure normale du vidéo interphone 
ni les dommages pouvant résulter d’une utilisation non conforme, d’une installation ou 

du produit. La garantie est limitée aux pièces reconnues comme étant défectueuses. 
Elle ne couvre en aucun cas les coûts auxiliaires (transport, main d’œuvre) ni les 
dommages directs et indirects.
Si le vidéo interphone est défectueux, nous le réparerons.
Cette garantie est valable dans le pays où vous avez acheté le vidéo interphone. Toute 

auprès duquel vous avez acheté le vidéo interphone. 

Le distributeur auprès duquel vous avez acheté le vidéo interphone répond de tout 
défaut de conformité ou vice caché de le vidéo interphone, conformément aux clauses 
suivantes :
Article L217-4 du Code de la consommation 
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de conformité 
existant lors de la délivrance. 
Il répond également des défauts de conformité résultant de l’emballage, des instructions 
de montage ou de l’installation lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou 
a été réalisée sous sa responsabilité. 
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Article L217-5 du Code de la consommation 
Le bien est conforme au contrat : 
1. S’il est propre à l’usage habituellement attendu d’un bien semblable et, le cas 
échéant : 
- s’il correspond à la description donnée par le vendeur et possède les qualités que 
celui-ci a présentées à l’acheteur sous forme d’échantillon ou de modèle ; 
- s’il présente les qualités qu’un acheteur peut légitimement attendre eu égard aux 
déclarations publiques faites par le vendeur, par le fabricant ou par son représentant, 
notamment dans la publicité ou l’étiquetage ; 

est propre à tout usage spécial recherché par l’acheteur, porté à la connaissance du 
vendeur et que ce dernier a accepté. 
Article L217-12 du Code de la consommation 
L’action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à compter de la 
délivrance du bien. 
Article L217-16 du Code de la consommation 
Lorsque l’acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie commerciale 
qui lui a été consentie lors de l’acquisition ou de la réparation d’un bien meuble, une 
remise en état couverte par la garantie, toute période d’immobilisation d’au moins sept 

Cette période court à compter de la demande d’intervention de l’acheteur ou de la 
mise à disposition pour réparation du bien en cause, si cette mise à disposition est 
postérieure à la demande d’intervention. 
Article 1641 du Code civil 
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la chose vendue 
qui la rendent impropre à l’usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet 
usage que l’acheteur ne l’aurait pas acquise, ou n’en aurait donné qu’un moindre prix, 
s’il les avait connus. 
Article 1648 du Code civil 
L’action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par l’acquéreur dans un délai 
de deux ans à compter de la découverte du vice.
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Données techniques

Type de capteur d’image : 1/4” CMOS

Angle de visualisation : Environ 80°

Éclairage minimum : 0 Lux

Distance vision nocturne : 1 m

Température d’utilisation : Max. +50 °C

Conformité avec toutes les exigences pertinentes de la Directive EC.

IP44 Étanche.

Les produits électriques usagés ne doivent pas être mis au rebut avec 
les déchets ménagers. Recycler si des installations sont disponibles. Se 

les conseils de recyclage.

xxWyy xx-année ; yy-semaine de l’année.
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Courant continu.

Voir les instructions 
les alimentations électriques applicables. 



•

•

•
•

elektrycznych.
•

•
•

•

oddzielnie.
•

•

•

•

•

np. przez kuchenki mikrofalowe, telewizory, komputery itp.
•
•

•

•
obecne dzieci.
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prawa konsumenta. 
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Dane techniczne

1/4” CMOS

ok. 80°

0 lx

1 m

Temperatura robocza: maks. +50 °C

IP44 Wykonanie bryzgoszczelne.

xxWyy
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Sicherheit
• Lesen Sie dieses Sicherheitshandbuch aufmerksam durch, bevor Sie es verwenden. 

Es enthält wichtige Informationen für Ihre Sicherheit sowie Hinweise zu Betrieb und 
Wartung.

• Bewahren Sie dieses Sicherheitshandbuch zur späteren Verwendung auf. Falls das 
Produkt an Dritte weitergegeben wird, muss dieses Sicherheitshandbuch ebenfalls 
weitergegeben werden.

• Das Produkt ist nicht für Kinder geeignet (dieses Produkt ist kein Spielzeug).
• Das Produkt muss in Übereinstimmung mit den nationalen Verdrahtungsvorschriften 

installiert werden.
• Die Belüftung darf nicht behindert werden, indem die Belüftungsöffnungen mit 

Halten Sie mindestens 15 cm Abstand um das Produkt herum.
• Stellen Sie keine offenen Flammen, wie beispielsweise brennende Kerzen, auf das 

Produkt.
• Warnung! Warnhinweis: Um Verletzungen zu vermeiden, muss das Produkt gemäß 

der Installationsanleitung sicher am Boden/an der Wand befestigt werden.
• Das Produkt muss mit den mitgelieferten Schrauben und Dübeln sicher an der 

sind nur für „Mauerwerk“ geeignet. Andere Beschläge sind nicht im Lieferumfang 
enthalten und müssen separat bestellt werden.

•

• WICHTIG: Der (die) gewählte(n) Befestigungspunkt(e) muss (müssen) das volle 
Gewicht des Produkts tragen können.

• Falls Fragen zur Installation/Verwendung dieses Produkts bestehen, wenden Sie 
sich bitte an einen Elektrofachmann.

• Versuchen Sie nicht, dieses Produkt zu warten oder Teile im Inneren selbst 
auszutauschen, da das Öffnen oder Entfernen von Abdeckungen Sie gefährlichen 
Spannungen oder anderen Gefahren aussetzen kann. Überlassen Sie alle 

• Stellen Sie das Produkt nicht in extrem heißen, kalten, staubigen oder 
feuchten Orten auf, und setzen Sie es keinen magnetischen Feldern aus, z.B. 
Mikrowellengeräten, Fernsehern, Computern usw.

• Lassen Sie das Produkt nicht fallen und setzen Sie es keinen Erschütterungen oder 
Vibrationen aus.

• Das Produkt ist nur für den Einsatz in gemäßigten Breitengraden geeignet. 
Verwenden Sie es nicht in besonders feuchten Umgebungen.

• Bewahren Sie das Produkt bei Nichtgebrauch oder während des Transports in der 
Originalverpackung auf.

• Dieses Gerät ist nicht für den Einsatz an Orten geeignet, an denen Kinder sich 
voraussichtlich aufhalten.
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Garantielaufzeit und -konditionen
Bei Blyss legen wir besonderen Wert auf qualitativ hochwertige Materialien und 
Herstellungsmethoden, mit denen wir Produktreihen erstellen können, die durch 
Design und Haltbarkeit hervorstechen. Daher gewähren wir 2 Jahre Garantie auf 
Fertigungsmängel an unseren Video-Gegensprechanlagen. 
Diese Video-Gegensprechanlage verfügt über eine Garantie von 2 Jahren ab 
Kaufdatum, wenn sie in einem Geschäft gekauft wurde, oder ab Lieferdatum, wenn sie 
online gekauft wurde und für den normalen (nicht gewerbsmäßigen oder kommerziellen) 
Hausgebrauch verwendet wird. Sie können Garantieansprüche nur gegen Vorlage des 
Kaufbelegs oder der Rechnung geltend machen. Bewahren Sie den Kaufbeleg bitte an 
einem sicheren Ort auf. 

Die Garantie deckt Produktausfälle und Fehlfunktionen ab, vorausgesetzt die Video-
Gegensprechanlage wurde wie vorgesehen verwendet und dem Standard gemäß, 
sowie nach den oben angegebenen Informationen und den Informationen in der 

deckt weder Defekte und Schäden ab, die durch normalen Verschleiß der Video-
Gegensprechanlage verursacht wurden, noch Schäden, die auf unsachgemäße 
Verwendung, fehlerhafte Installation oder Montage, Nachlässigkeit, Unfall oder 
Veränderung des Produkts zurückzuführen sind. Die Garantie beschränkt sich auf die 
als mangelhaft anerkannten Teile. In keinem Fall deckt sie Nebenkosten (Transport, 
Arbeit) und direkte sowie indirekte Schäden ab.

Wenn die Video-Gegensprechanlage defekt ist, werden wir die Kaufsumme erstatten.

Die Rechte im Rahmen dieser Garantie sind in dem Land durchsetzbar, in dem die 

sollten an ein an den Händler angegliedertes Geschäft gestellt werden, bei dem Sie die 
Video-Gegensprechanlage gekauft haben. 
Ihre gesetzlich verbrieften Rechte bleiben von dieser Garantie unberührt und gelten 
neben dieser.

Haben Sie die Video-Gegensprechanlage im Geschäft gekauft, ist der Händler 
haftbar, wenn das Produkt gemäß (§ 312a (2) Absatz 1,3 BGB, Art. 246 (1) (5) 
Einführungsgesetz zum Bürgerlichen Gesetzbuch – „EGBGB“) defekt ist. Haben Sie die 
Video-Gegensprechanlage online gekauft, ist der Händler haftbar, wenn das Produkt 
gemäß (Art. 246a 1 (1) Absatz 1 (8) Einführungsgesetz zum Bürgerlichen Gesetzbuch – 
„EGBGB“) defekt ist.
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Technische Daten

Bildsensortyp:

Betrachtungswinkel: ca. 80°

Mindestbeleuchtung: 0 Lux

Nachtsichtentfernung: 1 m

Betriebstemperatur: max. +50 °C

Entspricht den Anforderungen aller relevanten EC-Richtlinien.

IP44 Spritzwassergeschützt.

Elektrische Altgeräte dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. Bitte 
informieren Sie sich, ob dieses Produkt wiederverwertet werden kann. Bei 
Fragen zum Recycling können Sie sich an Ihre örtlichen Behörden oder Ihr 
Geschäft vor Ort wenden.

xxWyy xx-Jahr; yy-Woche des Jahres.
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Gleichstrom

Siehe Bedienungsanleitung für entsprechende Netzteile. 
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•

•
•

•

•

•

•

•

•

•

•

•
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•

•

•
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1/4” CMOS

80°

IP44

xxWyy
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•

•

•
•

•

•
aprinse.

• Avertisment!

•

•

• IMPORTANT:

•

•

•

computere etc.
•
•

climate deosebit de umede.
•

original.
•
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interfonului video. 

indirecte.

interfonului video.

Date tehnice

Tip de senzor imagistic: CMOS 1/4”

Unghi de vizualizare: aprox. 80°

1 m

Max. +50 °C

IP44 Rezistent la stropire

xxWyy
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Curent continuu.
utilizare pentru sursele de 

alimentare aplicabile.



Seguridad
• Lea este manual de seguridad atentamente antes de utilizar el producto. Contiene 

funcionamiento.
•

un tercero, incluya este manual de instrucciones.
• El producto no está diseñado para uso por parte de niños (este producto no es un 

• El producto se debe instalar de conformidad con la normativa nacional sobre 
cableado.

• No debe impedirse una ventilación correcta del producto cubriendo las aberturas de 
ventilación con artículos tales como periódicos, manteles, cortinas, etc. Mantenga al 
menos 15 cm de distancia alrededor del producto.

•
• ¡Advertencia!

la pared según lo indicado en las instrucciones de instalación.
•

tacos suministrados. Los tornillos y tacos suministrados son solamente adecuados 

separado.
•

• IMPORTANTE:
todo el peso del producto.

• Si tiene alguna duda acerca de la instalación/uso de este producto, consulte a un 

• No intente reparar este producto ni reemplazar ninguna pieza de su interior por 

• No coloque el producto en entornos muy calientes, fríos, húmedos o polvorientos, ni 
lo exponga a campos magnéticos, como microondas, televisores, ordenadores, etc.

•
• El producto solo es apto para uso en grados de latitud moderada. No lo utilice en 

climas especialmente húmedos.
•

original.
• Este equipo no es adecuado para uso en entornos con posible presencia de niños.
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Periodo de garantía y condiciones
En Blyss nos preocupamos por seleccionar materiales de alta calidad y usar técnicas 
de fabricación que nos permiten crear gamas de productos caracterizados por su 
diseño y durabilidad. Por ello ofrecemos una garantía de 2 años frente a defectos de 
fabricación en nuestro videoportero. 
Este videoportero está cubierto por una garantía de 2 años a partir de la fecha de 
compra, si se adquiere en una tienda, o de la fecha de entrega, si se adquiere por 
Internet, para uso normal doméstico (no profesional ni comercial) y sin cargo adicional. 
Conforme a esta garantía, solo puede hacer una reclamación previa presentación de su 
recibo o factura de compra. Conserve su comprobante de compra en un lugar seguro. 
La garantía cubre las averías, así como los fallos de funcionamiento del producto 

destinado, y su instalación, limpieza, cuidado y mantenimiento se hayan efectuado 
de conformidad con la práctica habitual y con la información indicada anteriormente 
y en el manual del usuario.  Esta garantía no cubre defectos ni daños causados por 
el desgaste normal del videoportero, ni daños que pudieran ser resultado de usos 

del producto. La garantía se limita a las piezas reconocidas como defectuosas. En 
ningún caso cubre los gastos accesorios (transporte, mano de obra) ni los daños 
directos o indirectos.
Si el videoportero está defectuoso, le reembolsaremos su coste.

del videoportero. Las consultas relacionadas con la garantía deberán dirigirse a una 

La garantía es complementaria y no afecta a sus derechos legales.
Todos los gastos relacionados (transporte, instalación incorrecta), así como cualquier 
daño directo o indirecto quedan excluidos de la garantía. 
El distribuidor será responsable de los defectos de conformidad del videoportero según 
las disposiciones establecidas en los artículos 114 a 124 del Real Decreto Legislativo 
1/2007, de fecha 16 de noviembre, por el que se aprueba el texto refundido de la Ley 
General de Protección de los Consumidores y Usuarios y otras leyes complementarias.
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Datos técnicos

Tipo de sensor de imagen: 1/4” CMOS

Ángulo de visión: aprox. 80°

Iluminación mínima: 0 lux

Distancia de visión 
nocturna:

1 m

Temperatura de 
funcionamiento:

Máx. +50 °C

Conformidad con todos los requisitos de las directivas CE pertinentes.

IP44 A prueba de salpicaduras.

Los residuos procedentes de equipos eléctricos no deben desecharse con 
la basura doméstica. Por favor recicle cuando existan instalaciones para 
ello. Consulte a la autoridad o tienda local para recibir asesoramiento sobre 

xxWyy xx-año; aa-semana del año.
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Corriente continua.

Consulte las instrucciones sobre fuentes de alimentación adecuadas.  



Segurança
• Leia este manual de segurança cuidadosamente antes de utilizar. Este contém 

informações importantes para a sua segurança, bem como conselhos para 
utilização e manutenção.

• Guarde este manual de segurança para referência futura. Se este produto for 
transferido para terceiros, este manual de instruções tem de ser incluído.

• O produto não foi concebido para ser utilizado por crianças (este produto não é um 
brinquedo).

• O produto deve ser instalado de acordo com os regulamentos nacionais de 
cablagem.

• A ventilação não deve ser impedida cobrindo as aberturas de ventilação com 

de, pelo menos, 15 cm à volta do produto.
• Não devem ser colocadas fontes de chamas, tais como velas acesas, no produto.
• Aviso!

parede em conformidade com as instruções de instalação.
•

parafusos e buchas de parede fornecidos. Os parafusos e as buchas de parede 
fornecidos são adequados apenas para “alvenaria”. Não são fornecidas outras 

• Tenha cuidado para não perfurar quaisquer tubos ou cabos da rede elétrica sob a 
superfície durante a preparação dos orifícios para montagem.

• IMPORTANTE:
suportar o peso total do produto.

• Se tiver quaisquer dúvidas sobre a instalação/utilização deste produto, consulte um 

• Não tente reparar este produto ou substituir qualquer peça interior do mesmo, uma 
vez que abrir ou retirar proteções pode expor o utilizador a uma tensão perigosa 
ou outros perigos. Encaminhe todo o trabalho de manutenção a pessoal de 

• Não coloque o produto em condições extremamente quentes, frias, empoeiradas ou 
locais húmidos, e não o exponha a campos magnéticos, por exemplo, micro-ondas, 
televisores, computadores, etc.

• Não deixe o produto cair nem o submeta a choques físicos ou vibrações.
• O produto é adequado para utilização apenas a graus moderados de latitude. Não o 

utilize em climas particularmente húmidos.
• Quando não estiver em utilização ou transporte, armazene o produto na embalagem 

original.
• Este equipamento não é indicado para utilização em locais onde é provável que 
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Condições e período da garantia
Na Blyss, empenhamo-nos especialmente na seleção cuidada de materiais de elevada 
qualidade e utilizamos técnicas de fabrico que nos permitem criar gamas de produtos 
que incorporam design e durabilidade. Este é o motivo pelo qual disponibilizamos uma 
garantia de 2 anos que abrange defeitos de fabrico do nosso videoporteiro. 
Este videoporteiro dispõe de uma garantia de 2 anos a partir da data de aquisição, 

apresentar uma solicitação ao abrigo desta garantia mediante apresentação do recibo 
de venda ou da fatura de compra. Guarde o comprovativo de compra num local seguro. 
A garantia cobre falhas e defeitos do produto, desde que o videoporteiro tenha sido 

e manutenção em conformidade com a prática padrão e as informações constantes 
acima e do manual do utilizador.  Esta garantia não cobre defeitos e danos causados 
por desgaste natural do videoporteiro, nem danos que possam resultar de utilização 

em caso algum, custos auxiliares (deslocação, mão-de-obra) e danos diretos e 
indiretos.
Se o videoporteiro apresentar defeitos, iremos proceder ao respetivo reembolso.
Os direitos no âmbito desta garantia têm força executiva no país onde adquiriu o 

A garantia complementa e não afeta os seus direitos legais. 
O distribuidor é responsável por quaisquer defeitos de conformidade do videoporteiro 
de acordo com os termos da lei relativa a garantias (Decreto-Lei N.º 67/2003), corrigido 
pelo Decreto-Lei N.º 84/2008.
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Dados técnicos

Tipo de sensor de 
imagem:

1/4” CMOS

Ângulo de visualização: aprox. 80°

Iluminação mínima: 0 lux

Distância de visão 
noturna:

1 m

Temperatura de 
funcionamento:

Máx. +50 °C

Conformidade com todos os requisitos das diretivas CE relevantes.

IP44 À prova de salpicos

Os produtos elétricos não devem ser eliminados com os resíduos 
domésticos. Recicle nas instalações adequadas, sempre que existentes. 

xxWyy xx-ano; yy-semana do ano
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Corriente continua.

Consulte as instruções do utilizador para fontes de 
alimentação aplicáveis.  



Emniyet
•

•

•

•
edilmelidir.

•

koruyun.
•
•

•

•
delmemeye dikkat edin.

•

•

•

•

•
•

•
•
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süresi sunuyoruz. 

Teknik Veriler

Görüntüleme sensörü tipi: 1/4 inç CMOS

0 Lux

1 m

Maks. +50 °C

IP44

xxWyy
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x?

1 2

IMPORTANT - 
Please read 
carefully the 
safety guide 
before use.

IMPORTANT - 
Lire attentivement 
le guide de sécurité 
avant utilisation.

WICHTIG - 
Bitte lesen Sie das
Kapitel Sicherheit
vor Gebrauch.

IMPORTANT -

utilizare.

IMPORTANTE - 
Lea atentamente la 
guía de seguridad 
antes de utilizar.

IMPORTANTE - 
Leia atentamente o 
guía de segurança 
antes de usar.

ÖNEMLI - 
Kullanmadan önce 

lütfen dikkatle 
okuyun.

[01] x 1 [02] x 1 [03] x 1 [04] x 1

85
m

m

38mm

85
m

m

38mm

[05] x 1

80
m

m
80

m
m

[A] x 6 [B] x 2 [D] x 2 [E] x 1[C] x 4
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1. Rain cover 2. Call button 3. Night Vision sensor 4.Camera 5.Speaker 6. Microphone
7. Set lock release time

1. Protection anti-pluie 2. Bouton d’appel 3. Capteur de vision nocturne 4. Caméra 5. Haut-parleur
6. Microphone 7. Bouton de réglage du temps de déverrouillage de la gâche

2 2 3 4.Kamera 5
6. Mikrofon 7

3. Regenabdeckung 2. Anruftaste 3. Nachtsichtsensor 4. Kamera 5. Lautsprecher 6. Mikrofon
7. Entriegelungszeit einstellen

4 2 3 4 5
6 7

5 2. Buton de apelare 3 4
5.Difuzor 6. Microfon 7

6. Visera para la lluvia 2. Botón de llamada 3. Sensor de visión nocturna 4. Cámara 5. Altavoz
6. Micrófono 7. Establezca el tiempo de liberación del cierre

7. Proteção contra chuva 2. Botão de chamada 3. Sensor de visão noturna 4.Câmara 5.Altifalante
6. Microfone 7

8 2 3 4.Kamera 5.Hoparlör 6. Mikrofon
7

Product description Description du 
produit Opis produktu

Vorbereitung Descrierea produsului

Descripción del 
producto

Descrição do 
produto

1 

2 7 

3 

6 

5 

4 
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2 * 

3 * 

1 

1. Connection wire 2. Gate opener 3. Lock

1. Fil de connexion 2. Dispositif d’ouverture de portail 
3. Gâche électrique

1 2
3. Rygiel

1. Verbindungskabel 2. Toröffner 3. Verriegelung

1
2 3

1. Cablu de conexiune 
2 3. Încuietoare

1. Cable de conexión 2. Apertura automática de puertas 
3. Cerradura

1. Fio de ligação 2. Dispositivo de abertura de portão 
3. Fechadura

1 2 3. Kilit

Installation Installation

Installation Instalare

Instalación Instalação

*Not included

*Non inclus

*Do nabycia poza 
zestawem

*Nicht im 
Lieferumfang 
enthalten

*Neinclus

*No incluido

*Não incluído
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01
A B

C
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A1

A2

80
m

m

1

1 1

2
2

2

3

4

[05] x 1

[03] x 1

[A] x 2

[B] x 2

80
m

m
80

m
m

[03] [03] [B] 

[05] 

[A] 

[B] 

B1

B2
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A3

A4

[02] [02] x 1

[D] x 2

[D] [D] 

1

2 2

B3

B4
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C1

C2

85
m

m

40mm

[04] x 1

[02] x 1

[A] x 4

85
m

m

38mm

85
m

m

38mm

[04] 

[A] 

[02] 

1

3

4

2
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C3

02

[01] x 1

[C] x 4

[C] 

[01] 

1

ON

1        

ON 
4-7 sec.

1 sec.

ON 

ON 

1

1

Set lock release time

Entriegelungszeit einstellen

Establezca el tiempo de liberación del cierre

1 2
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03

1. Use Lock here, the lock should be within 12 V, 500 mA 2. Gate opener 3. Power
4. Indoor monitor 5. Maximum distance between indoor unit and outdoor unit: 100 m 
6. 2 wires
1. Placez l’unité de verrouillage ici, la puissance doit être de 12 V 500 mA
2. Dispositif d’ouverture de portail 3. Puissance 4. Moniteur d’intérieur 5. Distance 
maximale entre l’unité intérieure et l’unité extérieure : 100 m 6. 2 câbles
1 12 V, 500 mA 2
3. Zasilanie 4 5

100 m 6. 2 przewody
1. Hier Schloss verwenden, diese sollte zwischen 12 V, 500 mA liegen 2. Toröffner 
3. Leistung 4. Innenbildschirm 5. Maximaler Abstand zwischen Innen- und 
Außeneinheit: 100 m 6. 2 Drähte
1 12 500 2. 

3 4 5. 
6. 2

1 12 V, 500 mA
2 3. Alimentare 4. Monitor de interior 5

100 m 6. 2 cabluri
1. Utilice el cierre aquí; debería estar en 12 V, 500 mA 2. Apertura automática de 
puertas 3. Alimentación 4. Monitor de interior 5. Distancia máxima entre puesto 
interno y puesto externo: 100 m 6. 2 cables 
1. Utilize a fechadura aqui, a fechadura deve ter uma corrente dentro de 12 V, 
500 mA 2. Dispositivo de abertura de portão 3. Alimentação 4. Monitor interior
5. Distância máxima entre o posto interno e o posto externo: 100 m 6. 2 cables
1 12 V, 500 mA 2

3. Güç 4 5
100 m 6. 2 kablo

1    

ON 

1. Use lock here. The 
lock should be within 
12 V, 500 mA

2. Gate opener

4. Indoor monitor

3. Power

6. 2 wires 0~25 m, min. 0.75 mm²
6. 2 wires 25~100 m, min. 1.5 mm²

5. Maximum distance between indoor
unit and outdoor unit: 100 m

6. 2 wires 0~25 m, min. 0.75 mm²
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Wiring
Wiring Câblage Przewody

Verkabelung Conectarea cablurilor

Cableado Cablagem

Before wiring check the reference number of the additional unit by referring to the drawings and codes 
below.

illustrations et les codes ci-dessous.

Antes del cableado compruebe el número de referencia del puesto adicional consultando los 
diagramas y códigos siguientes.

desenhos e os códigos abaixo.

M2718J:
EAN: 3663602632153 / 

3663602632160

M2733DJ
EAN: 3663602632177 

M2733DJM
EAN: 3663602632184

4A 4B 4B

1. For detailed instructions of model [M2718J, M2733DJ, M2733DJM] refer to separate 
instruction manual, which is not included in this product.
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2. Power

4. Gate opener

2. Power

3. Lock

M2718J

4A EAN: 3663602632153 / 3663602632160 (M2718J)
EAN: 3663602632191 (P419J)

6. 2 wires 0~25 m, min. 0.75 mm²
6. 2 wires 25~100 m, min. 1.5 mm²

5. Maximum distance between indoor 
unit and outdoor unit: 100 m

6. 2 wires 0~25 m, min. 0.75 mm²

P419J
EAN: 3663602632191
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41EAN: 3663602632177 / 3663602632184
(M2733DJ / M2733DJM)

EAN: 3663602632191 (P419J)

4B

BlueGreenOrange

BlueGreenOrange

(M2733DJ / M2733DJM)

P419J
EAN: 3663602632191

2. Power

2. Power

2. Lock

4. Gate Opener

6. 2 wires 0~25 m, min. 0.75 mm²
6. 2 wires 25~100 m, min. 1.5 mm²

5. Maximum distance between indoor 
unit and outdoor unit: 100 m

6. 2 wires 0~25 m, min. 0.75 mm²

3663602632191-Blyss-IM-V04.indb   41 12/2/2019   3:50 PM

2 14 3

2 14 3

2
1

2
1



42

4C
1. For detailed instructions of model (M2718J, M2733DJ, M2733DJM) refer to 
separate instruction manual, which is not included in this product. 2. Power
3. Lock 4. Gate Opener 5. Maximum distance between indoor unit and outdoor unit: 
100 m 6. 2 wires

1. Pour des instructions détaillées des modèles (M2718J, M2733DJ, M2733DJM), 
reportez-vous au manuel d’instructions annexe qui n’est pas inclus dans ce produit. 
2. Alimentation 3. Unité de verrouillage 4. Dispositif d’ouverture de portail
5. Distance maximale entre l’unité intérieure et l’unité extérieure : 100 m 6. 2 câbles

1 2718J, M2733DJ, M2733DJM) 

2 3. Rygiel 4 5
100 m 6. 2 przewody

1. Detaillierte Anweisungen zu Modell (M2718J, M2733DJ, M2733
im separaten Benutzerhandbuch (nicht im Lieferumfang des Produkts enthalten). 
2. Leistung 3. Verriegelung 4. Toröffner 5. Maximaler Abstand zwischen Innen- und 
Außeneinheit: 100 m 6. 2 Drähte

1 2718J, M2733DJ, M2733DJM) 

2 3 4
5

100 6. 2

1 2718J, M2733DJ, M2733DJM), 

produs. 2. Alimentare 3. Încuietoare 4 5
100 m 6. 2 cabluri

1. Para obtener instrucciones detalladas del modelo (M2718J, M2733DJ, 
M2733DJM), consulte su manual de instrucciones, que no se incluye en este 
producto. 2. Alimentación 3. Cierre 4. Apertura automática de puertas 5. Distancia 
máxima entre puesto interno y puesto externo: 100 m 6. 2 cables

1. Para obter instruções detalhadas sobre o modelo (M2718J, M2733DJ, 
M2733DJM), consulte o manual de instruções obtido em separado, que não está 
incluído neste produto. 2. Alimentação 3. Fechadura 4. Dispositivo de abertura de 
portão 5. Distância máxima entre o posto interno e o posto externo: 100 m 
6. 2 cables

1. Modele (M2718J, M2733DJ, M2733
2. Güç 3. Kilit 4

5 100 m 
6. 2 kablo
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05

06

1

2

[E] x 1

[E] 
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07

08
LED is lit up when in work

La LED est allumée pendant le 
fonctionnement

LED leuchtet bei Betrieb

El LED se ilumina cuando está funcionando

O LED está acesso quando está em 
funcionamento
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45Care Entretien

Pflege

Cuidado Cuidados
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Frequently Asked Questions (FAQ)

Problem Solution

- Connected gate opener 
and electric strike does 
not work.

- Use suitable accessories within 12V, 500 mA. Only install lock 
having a mechanical storage system.

- Refer to the instruction manual of the gate opener.

- Interference on the line. - Installed too close to other electronic devices. Move other 
electronics devices away.

- Double check if the cable cross-section is suffcient for the distance 
between outdoor unit and the monitor.

- There is no sound coming 
from the indoor unit.

- The microphone might be obstructed or stained. Clean it carefully 
with a soft moistened cloth.

Maintenance Maintenance

Wartnung

Mantenimiento Manutenção

Problème Solution

- L’ouverture de portail 
connectée et la gâche 
électrique ne fonctionnent 
pas.

- Utilisez des accessoires adaptés à une alimentation de
12 V, 500 mA. Installez uniquement le verrouillage avec un 
système de stockage mécanique.

- Reportez-vous au manuel d’instructions de l’ouverture de portail.

- Interférence sur la ligne. - Le moniteur est installé trop près d’autres appareils électroniques. 
Déplacez les autres appareils électroniques.

-
entre l’unité extérieure et le moniteur.

- Il n’y a pas de son 
provenant de l’unité 
intérieure.

- Le microphone est peut-être obstrué ou taché. Nettoyez-le 
soigneusement avec un chiffon doux et humide.

Foire Aux Questions (FAQ)
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47Maintenance Maintenance

Wartnung

Mantenimiento Manutenção

Problem

-
otwierania bramy i 

-

oryginalne opakowania.
-

- -

-

- -

Problem Lösung

- Angeschlossener Toröffner 
und elektrischer Türöffner 
funktionieren nicht.

-
Sie nur ein Schloss mit mechanischem Speichersystem.

- Siehe Bedienungsanleitung des Toröffners.

- Störung in der Leitung. -
Verschieben Sie andere elektronische Geräte.

- Überprüfen Sie, ob der Kabelquerschnitt für den Abstand zwischen 
der Außeneinheit und dem Monitor ausreicht.

- Es kommt kein Ton aus 
dem Innengerät.

- Das Mikrofon ist möglicherweise blockiert oder verschmutzt. 
Reinigen Sie das Gerät mit einem weichen feuchten Lappen.
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48Maintenance Maintenance

Wartnung

Mantenimiento Manutenção

- -

-

- -

-

- -

- Dispozitivul de deschidere -

-

- -
departe celelalte dispozitive electronice.

-

- Nu se aude niciun sunet 
de la unitatea de interior.

-
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49Maintenance Maintenance

Wartnung

Mantenimiento Manutenção

Preguntas frecuentes (FAQ)

Problema Solución

- La cerradura eléctrica y 
la apertura automática de 
puertas conectadas no 
funcionan.

-
Instale apenas fechaduras com um sistema de armazenamento 
mecânico.

- Consulte o manual de instruções da abertura de portões.

- Interferencias en la línea. -
los otros dispositivos electrónicos.

-
la distancia entre el puesto externo y el monitor.

- No hay sonido proveniente 
del puesto interno.

- El micrófono podría estar obstruido o sucio. Limpie 
cuidadosamente con un paño suave humedecido.

Perguntas frequentes (FAQ)

Problema Solução

- A abertura de portões e 
fechadura elétrica ligados 
não funcionam.

-
Instale apenas fechaduras com um sistema de armazenamento 
mecânico.

- Consulte o manual de instruções da abertura de portões.

- Interferencias en la línea. - Instalado muito perto de outros dispositivos eletrónicos. Afaste os 
outros dispositivos eletrónicos.

-
distância entre o posto externo e o monitor.

- No hay sonido proveniente 
del puesto interno.

- O microfone pode estar obstruído ou manchado. Limpe 
cuidadosamente com um pano macio humedecido.
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Sorun Çözüm

- -
depolama sistemi olan kilit kurun.

-

- Hatta parazitlenme. -

-

-
gelmiyor.

-

Maintenance Maintenance

Wartnung

Mantenimiento Manutenção
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 Manufacturer • Fabricant • Producent •

 UK Manufacturer:
Kingfisher International Products Limited,
3 Sheldon Square, London, W2 6PX,
United Kingdom

 EU Manufacturer:
Kingfisher International Products B.V.
Rapenburgerstraat 175E
1011 VM Amsterdam
The Netherlands
www.kingfisher.com/products

  www.diy.com
www.screwfix.com
www.screwfix.ie

 To view instruction manuals online,
visit www.kingfisher.com/products

  www.castorama.fr
www.bricodepot.fr

 Pour consulter les manuels d’instructions
en ligne, rendez-vous sur le site
www.kingfisher.com/products

  www.castorama.pl

 

  www.bricodepot.ro

online,

  www.bricodepot.es

 Para consultar los manuales de instrucciones en 
línea, visite www.kingfisher.com/products

  www.bricodepot.pt

 Para consultar manuais de 
instruções online, visite 
www.kingfisher.com/products

  

Tel: +90 216 4300300
Faks: +90 216 4844313
www.koctas.com.tr

adresini ziyaret edin

0850 209 50 50
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